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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tʃimú rt̄u
Arrieta: tʃimurt̄ú 
Bakio: biʒó rt̄u, tʃimó rt̄u
Bermeo: tʃimort̄ú 
Berriz: tʃimú rt̄u, *iʃú rt̄u
Bolibar: muśkí ʎddu, tʃimú rt̄u
Busturia: tʃimú rt̄u
Dima: tʃimurt̄ú 
Elantxobe: tʃimú rt̄u
Elorrio: śimó rt̄uta
Errigoiti: tʃimú rt̄u
Etxebarri: tʃimú rt̄u
Etxebarria: śimú rt̄u
Gamiz-Fika: tʃimurt̄ú 
Getxo: bjó rt̄u
Gizaburuaga: tʃimú rt̄u
Ibarruri (Muxika): tʃimú rt̄u
Kortezubi: tʃimú rt̄u
Larrabetzu: tʃimú rt̄u
Laukiz: tʃimurt̄ú 
Leioa: tʃimurt̄ú 
Lekeitio: tʃimú rt̄u
Lemoa: tʃimú rt̄u
Lemoiz: tʃimó rt̄u
Mañaria: tʃimurt̄ú 
Mendata: tʃimó rt̄u
Mungia: tʃimurt̄ú 
Ondarroa: tʃimú rt̄u
Orozko: tʃimú rt̄u
Otxandio: tʃimú rt̄u
Sondika: arú̄ ɣau̯, tʃimó rt̄u
Zaratamo: arú̄ ɣau̯, tʃimú rt̄u
Zeanuri: tʃimurt̄ú 
Zeberio: tsimú rt̄u
Zollo (Arrankudiaga): tʃimú rt̄u
Zornotza: tʃimú rt̄u

Araba

Aramaio: tʃimó rt̄u, ʃimó rt̄u

Gipuzkoa

Aia: simú rt̄uβa
Amezketa: sí̟ murt̄ú 
Andoain: sí murt̄u
Araotz (Oñati): ʃimú rt̄u
Arrasate: tʃimú rt̄ute, śimú rt̄u
Arroa (Zestoa): simú rt̄ú 

Asteasu: sí murt̄ú 
Ataun: kí ʃkurt̄ú , sí murt̄ú , kiskú rt̄ú 
Azkoitia: simú rt̄uté 
Azpeitia: simú rt̄u, *kiʃkú rt̄u
Beasain: simú rt̄u
Beizama: simú rt̄ú 
Bergara: śimú rt̄u
Deba: śimú rt̄ú 
Donostia: simú rt̄u, *kí skurt̄u
Eibar: śimú rt̄u
Elduain: sí murt̄u
Elgoibar: ʃimú rt̄u
Errezil: simú rt̄u í n
Ezkio-Itsaso: simú rt̄ú 
Getaria: si̟mú rt̄ú , simú rt̄ú 
Hernani: sí murt̄ú 
Hondarribia: śimurt̄u, *ʃirp̄ildu
Ikaztegieta: simú rt̄u
Lasarte-Oria: śimú r,̄ ʃimurt̄ú 
Legazpi: simú rt̄u
Leintz Gatzaga: ʃimú rt̄u
Mendaro: śimú rt̄u
Oiartzun: simú rt̄ú 
Oñati: ʃimú rt̄u
Orexa: simú rt̄u
Orio: simú rā (mark.)
Pasaia: simú rt̄ú 
Tolosa: simú rt̄ú 
Urretxu: simú rt̄ú 
Zegama: sí murt̄ú 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
tsimú rk̄atu

Alkotz: simú rt̄wik
Aniz: simú rt̄u
Arbizu: sí murt̄ú 
Beruete: sí murt̄ú 
Donamaria: simú rt̄u
Dorrao / Torrano: sí murt̄ú 
Erratzu: simú rt̄ue (mark.)
Etxalar: simú rt̄u
Etxaleku: simú rt̄u
Etxarri (Larraun): sí murt̄ú 
Eugi: simú rk̄etwik
Ezkurra: simú rt̄ú 
Gaintza: simú rɛ̄ ́(mark.), simú rt̄ó 
Goizueta: simú rt̄ú 

Igoa: sí murt̄ó 
Jaurrieta: tsiβú rk̄atrí k, arú̄ ɣatrik
Leitza: sí murt̄ú 
Lekaroz: simú rt̄u
Luzaide / Valcarlos: simú rt̄u
Mezkiritz: simú rt̄u
Oderitz: sí murt̄ú 
Suarbe: simú rt̄u
Sunbilla: simú rt̄u:
Urdiain: simú rt̄u
Zilbeti: tsimurk̄á tu
Zugarramurdi: simú rt̄uá  (mark.)

Lapurdi

Ahetze: simurt̄ú ak (mark.), *simuRí katu, 
*murt̄supí katú 

Arrangoitze: ʃimú rt̄u, sí murt̄u
Azkaine: sí muRtú a (mark.)
Bardoze: sirphí ldjak (mark.)
Beskoitze: puRtsú pilatu, ʃimú Rtu
Donibane Lohizune: simuRtú 
Hazparne: bú Rtsibilá tu, bú Rtsipilakatý a 

(mark.), ʃimú Rtu, purtsipilá tu
Hendaia: simú Rtu
Itsasu: simuRtú , *muRtsú pilatu
Makea: ʃí muRtu, sí muRtu
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: simú Rtu
Senpere: simuRtú 
Urketa: muRtsuphí latu
Uztaritze: simuRðí katu, *ʃimuRtú 

Nafarroa Beherea

Aldude: simú rt̄u, murt̄sú kinatú 
Arboti: ʃí mọ rdí katy
Armendaritze: sí murt̄u, simú rð̄ikatu
Arnegi: simú rt̄u
Arrueta: ʃimú rtia (mark.), *ʃí murty
Baigorri: ʃimurtu
Bastida: deśí na (mark.), 

liśá tuβehá Ra (mark.) (?)
Behorlegi: sí murt̄ia (mark.), ʃimú rt̄u
Bidarrai: sí murt̄u
Ezterenzubi: simú rtu
Gamarte: simú rt̄u, simú rð̄ikatú 
Garrüze: simú rt̄u
Irisarri: simú Rtu
Izturitze: phí latu

Jutsi: simur
Landibarre: simú rt̄u
Larzabale: simú rtja (mark.), 

ʃimurtja (mark.)
Uharte Garazi: sí murt̄u, simú rk̄atu

Zuberoa

Altzai: tsý myrtyik̯ (mark.), tʃymyrtý ik̯ 
(mark.)

Altzürükü: tʃymý rty, yʃý rty
Barkoxe: tʃimý rty
Domintxaine: ʃimú rdiká tyik̯ (mark.)
Eskiula: tʃymý rty
Larraine: tʃymý rty
Montori: tʃymyrtý ik̯
Pagola: murdú katy, simú rty, simurdí katy
Santa Grazi: tʃymý rty
Sohüta: ʃymyrtý ik̯
Urdiñarbe: myrdyká ty
Ürrüstoi: tʃymyrtyi̯k (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): *murt̄supí katú 
Pagola (Z): simurdí katy
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2232. Mapa: arrugarse / froisser / wrinkle (to)

GALDERA: 61070

zimurtu  
zimurto  
ximurtu  
tximurtu  
txümürtü  
(t)ximortu  
(t)zimurkatu  
zimurdikatu  
mürdükatü  
murtzupilatu  
kizkurtu  
xirpildu  
biortu  
ixurtu / üxürtü  
arrugau  
bestelakoak  

Getxo: Dana biortu dako, dana batu dako.
Armendaritze: Behar dira arropak dilindan ezarri denak, zimurdikatzeat 

uzteko orde.
Ezterenzubi: Zimurtia, kopeta re zimurtzen da...
Gamarte: “Zimurdikatu” oono geio da, ua zinez zimurdikatio da [“zimurtu” 

baino]. 

- Zerbaiti tolesturak ateratzea nola esaten den galdetu da.
- Galdera honetan bildu diren erantzun batzuk 55170 'fruncir (un vestido) / 
froncer (une robe)' galderan ere jaso dira. Zornotzan, Otxandion eta Lekeition 
“tximúrtu” jaso da bietan; Uztaritzen “zimurdíkatu” eta Arnegin “zimúrtu”.
- Bestelakoak: desina (Bastida), lisatubeharra (Bastida), muskillddu (Bolibar), 
philatu (Izturitze). 


